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INTRODUCTION

At the turn of the millennium, a new education system is emerging in Ukraine,
focused on entering the world educational space. Today, the educational paradigm
Is being replaced, new content, approaches, and pedagogical mentality are being
proposed. In these conditions, the teacher needs to navigate in a wide range of
modern pedagogical technologies. Today it is impossible to be a pedagogically
competent specialist without mastering educational technologies.

Legislation governing educational activities has a complex meaning. Due to
the complexity and diversity of legal relations in the field of educational services,
most often, the latter are regulated by acts of administrative legislation. Among the
acts of special legislation, the laws of Ukraine have the highest legal force: "On
Education" of May 23, 1991 Ne 1060-XII; "On Higher Education” of January 17,
2002 Ne 2984-I11, as well as Decrees of the President of Ukraine: "On the main
directions of reforming higher education in Ukraine" of September 12, 1995 Ne
832/95; "On measures to reform the system of training and employment of
graduates of higher educational institutions" of January 23, 1996 Ne 77/96; "On
ensuring the further development of higher education in Ukraine" of September 25,
2008 Ne 857/2008 and others.

Over time, increasing scientific interest is given to the problem of professional
training of future foreign language teachers, which has become the subject of
scientific research of domestic and foreign scientists such as I.A. Comenius, B.
Likhachev, M. Clarin, 1.V. Balytska, N.V. Mukan, V.L. Volosovych, S.S. Bodnar,
OB Slonovskaya, O.B. Bigich, I.L. Bim, N.F. Borisko.

Problems of improving the training of specialists in higher educational

institutions using a technological approach are revealed in the works of foreign



scientists such as B. Bloom, D. Bruner, J., Carol, S. Spaulding, D. Hamblin, V.
Bondar, M. Fitsula, M. Chepil, V. Chess, B. Shiyan and others.

Educational technologies, in particular technologies of education in higher
educational institutions are presented in dissertation researches of O. Gokhberg, O.
Gluzman, O. Evdokimov, O. Kiyashko, M. Yusupova and others. Innovative
technologies of professional training of future teachers are revealed in researches
of I. Bogdanova, L. Breskina, I. Pustynnikova, V. Chaika, N. Shiyan and others.

Today, foreign language teaching is defined as one of the priority areas of
education reform, so the question arises about increasing the level of training of
foreign language teachers.

Topicality of theme. Over the last decades, the system of higher education in
Ukraine has shown a characteristic tendency to increase innovation in the field of
teacher training. However, the use of the latest approaches to the development of
the national education system will not give the expected results without the
teacher's inner desire for change, without his fundamental reorientation to an
innovative approach.

The training of a future foreign language teacher is determined by the constant
growth of society's requirements for teachers. In the analyzed context, the foreign
experience of the leading educational European leading countries that have gained
worldwide recognition in terms of professional training, is of scientific interest and
the need for detailed study, systematization and generalization of experience.

Thus, the urgency of the problem, its lack of theoretical elaboration, as well as
the need to resolve the identified contradictions led to the choice of the topic: "The
use of pedagogical technologies in the training of future foreign language teachers
(based on the experience of Ukraine and Great Britain)."

The aim of the master's work is to determine the level of use of pedagogical
technologies in the training of future teachers foreign language based on the
experience of foreign higher education institutions and universities of Ukraine.

Accordingly, the following research objectives are set:

* analyze the main modern pedagogical technologies;



* describe the professional training of future foreign language teachers in
higher education institutions in Europe;

* to study the level of use of pedagogical technologies in higher educational
institutions in Europe and universities of Ukraine;

* indicate the latest approaches to professional pedagogical training of future
foreign language teachers;

« identify technologies that can be widely used by future foreign language
teachers in practice.

The object of this master's thesis is pedagogical technologies in the training of
future foreign language teachers.

The subject of research is the professional training of future foreign language
teachers in Ukraine and Great Britain by means of pedagogical technologies.

Research methods: theoretical method (system-analytical, comparative, study
and generalization); empirical method (oral and written survey, testing,
questionnaire) historical method; comparative method; method of analysis and
synthesis; descriptive method.

The scientific novelty lies in the study of the real state of readiness of the
future foreign language teacher for innovative activities through questionnaires
among students of the Department of English Philology and Methods of Teaching
Foreign Languages at Mukachevo State University and in organizing educational
work with students on an experimental program to form their readiness to the
creation and implementation of innovations.

The practical significance of the results of the study is that its main
conclusions and provisions can be used in the educational process during the
acquisition of courses in theory and history pedagogy, comparative pedagogy and
other professional and pedagogical disciplines related to the organization of
education in higher pedagogical educational institutions.

Approbations. The main provisions and results of the research are presented at
the meetings of the department, seminars and university conferences and published

in the scientific works of the author.



Publications. The results of the research were published and tested at the II
All-Ukrainian scientific-practical conference science and education in the context
of deepening European integration processes "(Mukachevo, 2021).

Structure and scope of master's work. The work consists of an introduction,
three chapters with conclusions to each, general conclusions, a list of used sources
(72, 18 of them - foreign) and appendices. The full volume of the work is 86 pages,
in particular the pages of the main text.



CONCLUSIONS

The technological approach characterizes the focus of pedagogical research on
improving learning activities, increasing its effectiveness, instrumentality,
intensity. The technology of pedagogical activity takes into account the objective
didactic laws and ensures in specific conditions the compliance of the result of the
activity with the previously set goals.

The peculiarity of educational technologies is that the sphere of pedagogical
activity cannot be characterized by a clear subject field, unambiguous functions,
separation of professional actions from personal-subjective parameters. At the
same time, it is the technological approach that can oppose arbitrary actions with
rigid algorithmic instructions, a system of logically motivated operations aimed at
achieving a diagnostically set goal.

Development of educational processes in modern society, vast experience of
pedagogical innovation. Author's schools and teachers of innovators, the results of
psychological and pedagogical research constantly require generalization and
systematization.

Unlike traditional teaching methods, pedagogical learning technologies
determine the end result, activate the learning process, stimulate interest and
increase students' motivation to learn a foreign language, promote their self-
development and mobility, creativity, independence in decision-making.

The effectiveness of the introduction of a set of advanced forms and methods
In the teaching activities of the teacher depends, in addition, on the teacher's
awareness of the feasibility of their combination and compliance with didactic
tasks. The study of the problem of training future teachers of foreign languages by
means of pedagogical technologies based on the experience of foreign universities
allows us to formulate some conclusions and generalizations.

Important tasks in teacher training in recent years in the educational systems
of the most developed countries are the development of personality through

communication in the learning process, improving student professional



competence, increasing his motivation for teaching, ability to think independently
and critically, practical application of knowledge and experience. research
activities, role and simulation modeling, creative search.

Activation of the educational process in higher pedagogical educational
institutions of Ukraine is associated with new requirements for the results of
modern teacher training, which, according to scientists, in addition to
communication, organizational, intellectual, physical, moral abilities, should
develop creativity, individuality; self-esteem, tact; professional competence,
pedagogical optimism, authority, etc. Therefore, there is a need to change the
strategic, global goals of pedagogical education, shifting the emphasis from the
specialist's knowledge to his human, personal qualities, which appear both as a
goal and as a means of preparing him for future professional activity.

A study of foreign experience of professional training of future foreign
language teachers showed that the main directions of its development are related to
the search for variable systems and models of teaching, innovative technologies
and methods of professional training of teachers in the context of modern standards
of higher pedagogical education. New methods and technologies provide the
acquisition of professional knowledge and skills at a qualitatively new level.

A separate important area of training a modern teacher is his innovative
training, because no teacher, even the most talented, does not keep up with the
development of scientific and technological progress. To achieve this goal, the
future teacher must know the essence of innovative pedagogical technologies, the
possibility and feasibility of using each of them in the educational process of
primary school, the specifics of their use depending on the age and personality of
students.

The main conditions for the effectiveness of the process of training future
foreign language teachers to use pedagogical technologies are: building the
educational process of higher education in various, primarily psychological and
pedagogical, disciplines with the mandatory inclusion of innovative technologies

as a separate form of training; creation during training of the special emotionally-



positive environment around questions of growth of innovative potential of future
teachers, in particular their mastering of pedagogical technologies; creating an
atmosphere of cooperation in higher education during classes

Experimental work using a questionnaire and a questionnaire among students
of the Department of English Philology and Methods of Teaching Foreign
Languages at Mukachevo State University investigated the state of formation and
readiness of future foreign language teachers to innovate, and showed the level of
educational work with students in the experimental program. their readiness to
create and implement innovations;

As a result of the experiment, there were significant changes in the levels of
readiness of future teachers to use interactive technologies. Most students have a
positive attitude to modern pedagogical technologies.

The results of theoretical and experimental research allowed to formulate
practical recommendations for improving the training of future foreign language
teachers by means of pedagogical technologies based on the experience of higher

education institutions in leading European countries.
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AHOTALIS

Temoro pocnimxeHHs €: «BUKOpUCTaHHS MENaroriyHUX TEXHOJIOTIH Yy
npodeciiiHiii miaAroToBi MaiOyTHBOTO BYMTENs 1HO3eMHOI MOBH (YKpaiHa Ta
BenukoOpuranis)»

AKTYQJIBbHICTh JOCII/DKEHHS MIIKPECITIOEThCA HE JIMIIEe HEOOXIIHICTIO
TEOPETHYHOTO pO3TIISAAY, a ¢ TPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS TEPCIEKTHUBHHUX
HaOyTKIB B 0O0JacTi BHUKOPUCTAHHA TNEAAroriyHMX TEXHOJOT1 Yy MiArOTOBII
BUMTENS 1HO3€MHOI MOBM Ha 0a3l CHUCTEMH OCBITHU €BPOMEHCHKUX BHIIHMX
HaBYAIBHUX 3aKjiajaiB, 1 iX TEpEeHECeHHS Ha OCBITHIO CHCTEMY MiATOTOBKH
MalOyTHIX NEAaroriB y rajgy3i iIHO3eMHUX MOB B YKpaiHi.

O06’exkToM maHoOI MaricTtepcbkoi po0OTHM € TEJaroriyHi TEXHOJIOTIl Y
HiATOTOBI[I MAaHOYTHHOT'O BUMUTENS IHO3EMHOI MOBH.

IIpeamet nociimkenHsi — npodeciiiHa MiAroTOBKa MallOyTHHOTO BUYUTEIS
iHO3eMHOT MOBH B YKpaiHi Ta BenukoOpurtaHii 3aco0amMu memaaroriyHux
TEXHOJIOT1H.

Meta maricTepchbKkoi podOTH TMOJsTaE y BU3HAYEHHI PIBHS BUKOPUCTAHHS
NeJaroriyHUX TEXHOJIOTIH y mpodeciiHii MiAroToBIi MaWOyTHBOTO BYHTENSA
1HO3eMHOT MOBH CITUPAIOYNCh Ha JIOCBIJ 3apyOKHUX BUIMX OCBITHIX 3aKIaaiB Ta
BY3iB YKpaiHu.

3rifHO  MEeTH  JOCHIDKEHHS OyJ0  0XapaKTepU30BaHO OCOOJMBOCTI
MIATOTOBKM MaiOyTHBOTO BYMTENS 1HO3EMHOI MOBH Y BHIIUX HaBYAIBHHUX
3aKJjiagax €Bponu; BU3HAYECHO TEXHOJOr1]  SK1 MOXYTb HIAPOKO
BUKOPUCTOBYBATUCS MaWOyTHIMH BYHTEISIMH 1HO3EMHOI MOBH Ha TMPAKTHI
BITYM3HSHOTO BWIIOTO HABYAIBHOTO 3aKjaay; MPOAHATI30BaHO MOXKIHUBOCTI
BIIPOBAKCHHSI CyYaCHUX MEJAroriYHUX TEXHOJIOT1H y MIATOTOBIII Maii0yTHHOTO
BUYUTEIS IHO3EMHOT MOBH.

HaykoBa HoOBM3HA Tmonsrae y JOCHIIKEHHI peajJbHOrO0  CTaHy
chopMOBaHOCTI 1 TOTOBHOCTI MaMOYTHHOTO BYHWTENS 1HO3€MHOI MOBH JI0

IHHOBAIIMHOT MISJIBHOCTI. 3a JIOMOMOTOK aHKET-OMUTYBaHb Cepell CTY/CHIB



kadeapu aHrIidchbKoi ¢uIoNOrii Ta METOAUWKH BUKIAJAHHS 1HO3EMHHX MOB
Myka4iBCbKOTO €p>KaBHOTO YHIBEpCUTETY Oylia OopraHi3oBaHa HaBuajbHa poOOTa
31 CTYJE€HTaMHU 3a EKCIEPUMEHTAJIBbHOI MPOrpaMoi0 3 METO (OPMYBaHHS iX
TOTOBHOCTI /10 CTBOPEHHSI Ta BIPOBAKEHHS IHHOBALIM;

IIpakTuyHe 3HaYeHHS OJEPKAHUX PE3YJbTATIB JOCIIKEHHS TMOJIATaE B
TOMY, II0 MOTO OCHOBHI BHCHOBKHU Ta TOJIO)KEHHSI MOXYTh OyTH BUKOPHCTaH1 B
HaBYAJILHO-BUXOBHOMY MpOIIECI il Yac 3aCBOEHHS KypcCiB 13 Teopli Ta icTopii
NEeJaroriky, TMOPIBHAJIBHOT TMENaroriku Ta IHIIUX M[poQeciiiHO-NeaaroriyHmux
JUCIUIUTIH, TIOB’SI3aHMX 3 OpPraHI3alllel0 HaBUaHHA Y BUIIMX NEAAroriyHux
HaBYAJIbHUX 3aKJIaJlax.

Ctpykrypa Ta 00cAr Maricrepcbkoi podoru. Pobora ckiamaeThecs 3i
BCTYIMY, TPhOX PO3AUIIB 13 BHUCHOBKAMH JO KOXHOTO, 3arajbHUX BHCHOBKIB,
CIIUCKY BUKOpHUCTaHUX jkepen ( 72 , 3 Hux 18 — iHO3eMHOIOMOBOO) 1 JIOJATKIB.
[ToBHMIT 0OcCsST poOOTH CTAaHOBUTH 86 CTOPIHOK, 30KpeMa CTOPIHKH OCHOBHOTO

TEKCTY.



ANNOTATION

The subject of the research is: “The usage of pedagogical technologies in
the future foreign language teacher training (Ukraine and Great Britain)

The relevance of the study is emphasized not only by the need for
theoretical consideration, but also by the practical application of promising
achievements in the use of pedagogical technologies in the preparation of foreign
language teachers on the basis of the education system of European higher
education institutions, and their influence to the educational system of future
foreign language teacher training in Ukraine.

The subject of the research is pedagogical technology in the preparation of a
future foreign language teacher.

The subject of the study is the professional training of the future foreign
language teacher in Ukraine and the UK by means of pedagogical technologies.
The purpose of the research is to determine the usage of pedagogical technologies
in the future foreign language teacher training based on the experience of foreign
higher education institutions and universities in Ukraine.

According to the purpose of the study, we have characterized the features of
training a future foreign language teacher in higher education establishments in
Europe; identified technologies that could be widely used by future foreign
language teachers in the practice of their home higher education institution;
Possibilities of introduction of modern pedagogical technologies in preparation of
the future foreign language teacher were analyzed.

The scientific novelty is to study the readiness of the future foreign
language teacher's for innovative activity by means of questionnaires among
students of the Department of English Philology and methodology of learning
foreign languages of Mukachevo State University. There was organized an
experimental educational program in order to form the readiness of students to

create and implement innovations in practical working process.



The practical significance of the results of the research is that its main
conclusions and provisions can be used in the educational process during the
acquisition of courses in the theory and history of pedagogy, comparative
pedagogy and other vocational disciplines related to the organization of higher
education pedagogical educational institutions.

The structure of research. The work consists of an introduction, three
sections, conclusions to each section, general conclusions, list of sources used (72),

annotation and applications.



TONATKH



AHKETA JO-A

JIIA CTYI[EHTIB I'VMAHITAPHOI'O ®AKVYJIBTETY KA®EJIPU
AHTJIIMCBKOI MOBH, JIITEPATYPU TA METOJIMK HABUAHHS
(crerianbHOCTi CO(MJT)-2M)

«Ilorpeda MOOITLHHUX TEXHOJIOIIH HA VPOKAX

iHO3eMHOI MOBI
. Uu xopucryerecs Bu min yac HaBuaHHA 1H(OpMALIHHO-A0BIIKOBUMU
MaTepiajlaMi Ha €JIEKTPOHHUX HOCISX?

] Tak

1 Hi

. Uu nonmomararoth Bam ayiio Ta Bizeo 3acobu y mporieci HaBuaHHS ?
] Tak

1 Hi

. Uu xopuctyerecs Bu IntepHer pecypcamu miJ dYac MIATOTOBKUA [0
npeaMeTy?

] Taxk

1 Hi

. Ha Bamy nymky, QR Koy mosieruyroTh Ipoiecc HaB4aHHS ?
] Taxk

1 Hi

. Uu xopucryetecss Bu enekTpoHHUMU TIAPYYHUKAMH Y TIPOIECT MiATOTOBKHU
JI0 TIpeaMeTy?

1 Tak
1 Hi

. Uu BBaxaeTe Bu enexTpoHHI MiIPyYHUKH TMOJETITYIOYNM 3aC000M y CBOIH
npodeciiHiil TisuTbHOCTI ?

] Taxk
[ Hi
. Uu kopucrtyeTecs Bu oHnailH c10BHUKaMU B Mpoleci HaBYaHHsA?

1 Tak



] Hi

8. Uu Oyna y Bac Harona xonu HeOy1b OOMIHIOBaTUCS 1HPOPMAITIEIO 3 HOCIIMU
MOBH(aHIIIIMCBKA) IO BijicokOHpepeHI3B’ 13Ky(SKype)?

1 Tak
1 Hi

9. Bami MOBHI HaBMUYKMA MOKPALIMIUCS 3 BHUKOPUCTAHHSAM JIIHTa()OHHOTO
kaOiHeTy?

[l Tak
1 Hi

10. Yu nomomararoTh Bam mpesenrtanii Power Point y 3acBoeHHI HOBOTO
Mmarepiany?

1 Tak
1 Hi
AHKETA-OIIUTYBAHHSA J1O01-b

TS 3 ’SICYBaHHSI PEAIBHOTO CTaHYy BUKOPHUCTAHHS OCBITHIX TEXHOJIOT 1M
Ha TyMaHITapHOMY (akyiabTeTi Kadeapu aHTIIHChKO1 (UTOIO0TIi Ta METOIUKHU
BUKJIQ/IaHHS 1HO3EMHUX MOB

IIpi3Buine, im’s1, M0-0aTHKOBI ONIUTYBAHOT 0

ITocana i cneniajbHICTH

1. SIxoro miporo Bu «mpoindopmMoBaHi» Mpo HASBHICTh HOBUX TEXHOJIOT1H?:

] o3HaliOMJICHHUH /a/ 3 ICTOPiEI0 BUHUKHEHHS, TCOPETUIHOIO 0a3010,
METOJIUKOIO;

] mpo#mIoB /na/ HABYAHHS;

] ©auuB /ma/ MPUKIAAX BUKOPUCTAHHS, PO3YMit0 KOPUCHICTH BIIPOBAKCHHS
1€l TEXHOJIOr1T;

1 rapHO moiH(OpMOBaHUH;

1 He 3Haro, IO 1IE TAKE;

] MmeHi Oalyxe.

2. SIxoro miporo Bu «BumpoOyBamm» [T?:

] mpocTOo 1 0AHOPA30BO BUKOPHUCTAB /J1a/ IEBHI €JIEMEHTH OJHIET TEXHOJIOT11;
] CHCTEMHO BHUKOPHUCTAB /Jia/ OJIHY TEXHOJIOT'110;



OJIHOPA30BO BUKOPHUCTAB /J1a/ KIIbKAa TEXHOJIOT1H;

HEOJHOPA30BO anmpoOyBaB /na/ KiIbKa TEXHOJIOT1H;

MOETAHO ONaHyBaB /1a/ TEXHOJOT1i 3 HACTYITHUM 3aCTOCYBaHHSIM;
I[IJTKOBUTO FOTOBUHM JJO CUCTEMHOI'O Ta CUCTEMAaTUYHOTO BUKOpUCTaHHs [T;

HE BIIPOBAJIKYBaB /J1a/ B3araii.

M OO oD OO

3. Skoro Miporo By BUKOpUCTOBY€ETE IHHOBAIIIIHI TEXHOJIOT1i?:

He Bukopuctosyto IT;

BUKOPUCTOBYIO OAHY IT;
BUKOPUCTOBYIO /1Bl 1 Oiibiie IT;
BUKOPHUCTOBYIO 1 3MOXKY BCE MOSICHUTH;

BUKOPUCTOBYIO HEOIHOpa30Bo IT;

0 Y Y A O

BUKOPUCTOBYIO cucreMatuyHo IT;

JIMCT-OIIUNTYBAHHA J10/1-B
JUIs 3 SICYBaHHS PiBHS BUBUCHHS 1HO36MHOT MOBH Ta 1HO36MHOT MOBU

npodeciiHOTO CIpSIMYyBaHHS, 1 BU3HAYCHHS TAKUX PHUC OCOOMCTOCTI MaliOyTHHOTO
BUUTENIS-IHO3EMHUKA K. MOTHBAIIisl, OpraHizallis HABYaJIbHOTO MPOIIECy, OIlIHKa

CTYJIGHTOM BJIACHOI CTApaHHOCTI i PIBHSI OTPUMYBAHUX 3HAHB TOIIIO.

IIpi3Buine, im’s1, M0-0aTHKOBI ONIUTYBAHOT 0

1. Ckaxitp, mo s Bac ocoOHMCTO € TOJOBHUM MOTHBOM TIPH BHBYCHHI

1HO3EMHOT MOBH?

2. Yu BuB4aeTe Bu aHTmiiichKy MOBY 11032 MEXaMH YHIBEpCUTETY (KypCH,
penerutopcTBo)? YoMy Bu BuBUaeTe (IiaHyeTe BUBUATH ) aHTIIACHKY MOBY 1032

MEKaMH YHIBEPCUTETY?



3. Uu BuB4aere Bu iHIIY iHO3€MHY MOBY 11032 ME€KaMH YHIBEPCUTETY?

4. Slx Bu BBaxaeTe, 4u € JOLUUILHUM BUKOPUCTAHHS HOBITHIX MEIaroriyHuX

TEXHOJIOT1H y MPaKTHIIl CydyacHOTo neaarora B Ykpaini? Yomy?

5. Uu BBaxkaeTe Bu mpaBUIIbHIM BUKOPHUCTOBYBATH IHTEPAKTHBHI
KOMIT FOTEPH1 TEXHOJIOT1i TpH BUBYCHHI 1HO3eMHOT MOBH? OOIPYHTYHUTE CBOIO

BIJIIIOBIIb.

6. SIkuMu THIITOMOBHMMH pecypcaMu Bu KOpUCTY€eTECH ISl TOITYKY

HeoOx11Ho1 1Hpopmarrii 3a paxom?



7. Sk Bu nepeBa)kHO BUKOPUCTOBY€ETE (haxoBy 1H(POpMaILIit0, OTpUMAaHY 3

1HO3eMHUX JKepen?
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